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IN THE BOX  
1x Tamo       1x USB-C charging cable    1x User manual

OVERVIEW
1. Speaker
2. Touch area
3. Wireless charging receiver
4. Button
 

CHARGING via USB-C cable
1. Plug the provided USB Type-C cable into 
    the charging port of Tamo. 
2. Plug the other end of the cable into any 
    computer or any DC 5V power charger.
A full charge takes approximately 3 hours.

PAIRING
1. Enable Bluetooth® on your mobile device.
2. Press and hold Tamo’s power button for 3 seconds.
3. Select “LEXON TAMO” from the Bluetooth® list on your mobile device.
4. Start playing music.

UNIFIED AUDIO NETWORK
To create a unified audio network, follow the instructions below:
1. Follow the pairing instructions described above.
2. Then switch on as many Tamo speakers as you want and press the button twice on the 
first Tamo you've paired. The other devices will automatically connect to the same network.
3. Once the audio network is established, the Tamo speaker you've first paired (Master 
device) will remain illuminated, while the LEDs on the other speakers will flash slowly.

Once the network has been successfully set up, you can add other speakers to the 
network by simply switching them ON. They'll pair up automatically.

Important note: Only the Master device with the continuously illuminated Blue LED can 
control audio functions. Use the master device for actions like play/pause, track change, 
or volume adjustment.

To completely disconnect the network, press the master device button twice.

To remove a speaker from the network, double-press the button on the speaker you wish to remove.

OPERATIONS

LED INFORMATION

SAFETY PRECAUTIONS
  • Make sure to respect the technical specifications for charging and never use a power 
    adapter delivering more voltage output than the one indicated to avoid any irreversible
    damage to the internal circuit (DC Input: 5V)
  • Do not place the device near heat sources such as heaters or radiators. 
  • Do not expose the device to water and keep away from corrosive liquids.
  • Do not open the device or attempt to disassemble the internal parts or modify it in any way.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Material: Aluminum / ABS / Silicone
Weight: 0.12 lbs / 55 g
Dimensions: Ø2.09 x 1.65" / Ø5.3x 4.2cm
Speaker power: 3W 

Frequency range:

Bluetooth® version: 5.3 

Bluetooth® range: 10m
 2.402 – 2.480 GHz 

Battery capacity: 300 mAh  

5. LED for Bluetooth®  & Charging status
6. USB-C port
7. Microphone

Battery voltage: 3.7V
Input voltage: 5V
Playtime: 3h
Charging time: 1h
Charging system: 
USB Type-C or wirelessly
Operating temperature: 0°C – 35 °C 
International warranty: 1 year 

CHARGING via a wireless charging pad
1. Place Tamo in the center of the 
    wireless charging pad (not included).
    Check the charging LED to confirm 
    TAMO is properly charging
2. Remove the device once the 
    battery is fully charged.

Button operations

Turn ON/OFF speaker

Take a photo

Audio network pairing

Unpairing

Play / Pause (A)

Next track (B)

Volume adjustment (C)

Answer / End a call

Press & hold

Short press

Double press

Short touch

Double touch

Touch & hold

Short touch

Touch operations

Double press the master 
device

Connected / Master 
device

Pairing status

Ready to pair Charging

Fully charged

Blue LED flashing slowly

Blue LED ON

Red LED ON

Red LED OFF 

Charging status

LIEFERUMFANG  
1x Tamo        1x USB-C-Ladekabel 1x Bedienungsanleitung

ÜBERSICHT
1. Lautsprecher
2. Touch-Bereich
3. Empfänger für kabelloses Laden
4. Knopf
 
AUFLADEN mit USB-C-Kabel
1. Das mitgelieferte USB-C-Kabel in den 

Ladeanschluss des Tamo stecken. 
2. Das andere USB-Ende des Kabels in ein 

beliebiges DC-5V-Ladegerät oder einen 
Computer stecken.

Ein vollständiges Aufladen dauert ungefähr 
3 Stunden.

KOPPELN
1. Bluetooth® an Ihrem Mobilgerät aktivieren.
2. Einschalttaste des Tamo 3 Sekunden lang gedrückt halten.
3. Wählen Sie „LEXON TAMO” aus der Bluetooth®-Liste auf Ihrem Mobilgerät.
4. Musik abspielen.

VERBUNDENES AUDIO-NETZWERK
Um ein verbundenes Audio-Netzwerk zu erstellen, folgen Sie bitte den unten stehenden 
Anweisungen:
1. Folgen Sie den oben stehenden Kopplungsanweisungen.
2. Schalten Sie beliebig viele Tamo-Lautsprecher ein und drücken Sie zwei mal auf den 
Knopf des ersten Tamo, das Sie gekoppelt haben. Die anderen Geräte verbinden sich 
automatisch mit dem gleichen Netzwerk,
3. Sobald das verbundene Audio-Netzwerk eingerichtet ist leuchtet der erste gekoppelte 
Tamo-Lautsprecher (Master-Gerät) kontinuierlich und die LEDs der anderen Lautsprecher 
blinken langsam.

Sobald das Netzwerk erfolgreich eingerichtet ist können Sie die anderen Lautsprecher 
einfach dem Netzwerk hinzufügen indem Sie diese EINSCHALTEN. Diese koppeln sich 
dann automatisch.

Wichtiger Hinweis: Nur das Master-Gerät mit der kontinuierlich leuchtenden blauen LED 
kann Audio-Funktionen steuern. Verwenden Sie das Master-Gerät um Funktionen wie 
Wiedergabe/Pauss, Titel-Wechsel oder Lautstärkeregelung zu nutzen.

Um das Netzwerk vollständig zu trennen, drücken Sie zweimal den Knopf des 
Master-Geräts.

Um einen Lautsprecher vom Netzwerk zu trennen, drücken Sie zweimal auf den Knopf 
des Lautsprechers, den Sie trennen möchten.

BEDIENUNG

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
• Achten Sie auf die Einhaltung der technischen Spezifikationen für das Laden des 

Geräts und verwenden Sie niemals einen Adapter mit einer höheren als der angegebe-
nen Ausgangsspannung um irreversible Schäden des inneren Stromkreises zu 
vermeiden (DC-Eingang: 5 V)

• Platzieren Sie das Gerät nicht nahe an Wärmequellen wie etwa Öfen, Heizungen oder 
Heizkörpern. 

• Halten Sie das Gerät fern von Feuchtigkeit und von ätzenden Flüssigkeiten.
• Öffnen Sie das Gerät nicht und versuchen Sie nicht, die inneren Teile zu demontieren 

oder in irgendeiner Weise zu verändern.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Material: Aluminium / ABS / Silikon
Gewicht: 0,12 lbs / 55 g
Größe: Ø2,09 x 1,65" / Ø5,3x 4,2cm
Lautsprecherleistung: 3 W 

Batteriekapazität: 

Bluetooth®-Reichweite: 10 m
Frequenzbereich:

Bluetooth®-Version: 5,3

 2.402 - 2.480 GHz 
300 mAh  

 

5. LED für Bluetooth®- und Ladestatus
6. USB-C-Anschluss
7. Mikrofon

Batteriespannung: 3,7 V
Eingangsspannung: 5 V
Wiedergabezeit: 3 Std.
Ladezeit: 1 Std.
Ladesystem: 
USB Typ C oder kabellos
Betriebstemperatur: 0°C – 35°C 
Internationale Garantie: 1 Jahr 

AUFLADEN mit einern kabellosen Ladepad
1. Tamo in die Mitte des kabellosen Ladepads 

(nicht im Lieferumfang enthalten) legen. Die 
LED-Anzeige überprüfen um 
sicherzustellen, dass das TAMO richtig 
auflädt.

2. Das Gerät entfernen, wenn der Akku 
vollständig geladen ist.

Tastenbedienung

Lautsprecher 
EIN-/AUSSCHALTEN

Ein Foto machen

Audio-Netzwerk 
koppeln

Entkoppeln

Wiedergabe / Pause (A)

Nächster Titel (B)

Lautstärkeregelung (C)

Anruf annehmen / 
beenden

Drücken und halten

Kurz drücken

Zweimal das Master- Gerät 
drücken
Zweimal drücken

Kurz berühren

Zweimal berühren

Berühren und halten

Kurz berühren

Berührungs-Funktionen

Verbunden / Master- 
Gerät

Koppelstatus

Zum Koppeln bereit Wird geladen

Vollständig geladen

Blaue LED blinkt langsam

Blaue LED EIN

Rote LED EIN

Rote LED AUS 

Ladestatus

LED-INFORMATIONEN

DANS LA BOÎTE
1x Tamo             1x Câble de charge USB-C        1x Manuel d'utilisation

VUE D'ENSEMBLE
1. Enceinte
2. Surface tactile
3. Récepteur de charge à induction 
4. Bouton
 
CHARGE via le câble USB-C
1. Branchez le câble USB Type-C fourni 

sur le port de charge du Tamo. 
2. Branchez l'autre extrémité du câble sur 

n'importe quel ordinateur ou n'importe 
quel chargeur de courant 5V

Une charge complète dure environ 
3 heures.

JUMELAGE
1. Activez le Bluetooth® sur votre appareil mobile.
2. Appuyez sur le bouton du Tamo et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.
3. Sélectionnez "LEXON TAMO" dans la liste Bluetooth® de votre appareil mobile.
4. Lancez la musique.

RÉSEAU AUDIO UNIFIÉ
Pour créer un réseau audio unifié, suivez les instructions ci-dessous :
1. Suivez les instructions de jumelage décrites ci-dessu.
2. Allumez ensuite autant d'enceintes Tamo que vous le souhaitez et appuyez deux fois sur 
le bouton du premier Tamo que vous avez jumelé. Les autres enceintes se connecteront 
automatiquement au même réseau.
3. Une fois le réseau audio établi, l'enceinte Tamo que vous avez jumelée en premier 
(appareil principal) reste allumée, tandis que les LEDs des autres enceintes clignotent 
lentement.

Une fois que le réseau a été établi avec succès, vous pouvez ajouter d'autres enceintes au 
réseau en les allumant simplement. Elles se connecteront automatiquement.

Point important : seule l'enceinte principale dont la LED bleue reste allumée en 
permanence peut contrôler les fonctions audio. Utilisez cette enceinte principale pour des 
opérations telles que la lecture/pause, le changement de piste ou le réglage du volume.

Um das Netzwerk vollständig zu trennen, appuyez deux fois sur le bouton de l'enceinte 
principale.

Pour retirer une enceinte du réseau, appuyez deux fois sur le bouton de l'enceinte que 
vous souhaitez dissocier.

FONCTIONNEMENT

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
• Veillez à respecter les spécifications techniques pour la charge et n'utilisez jamais un 

adaptateur de courant délivrant une tension de sortie supérieure à celle indiquée afin 
d'éviter tout dommage irréversible au circuit interne (entrée DC : 5V).

• Ne pas placer l'appareil à proximité de sources de chaleur telles que des chauffages ou 
des radiateurs.

• Ne pas exposer l'appareil à l'eau et le tenir à l'écart des liquides corrosifs.
• N'ouvrez pas l'appareil et n'essayez pas de démonter les pièces internes ou de le 

modifier de quelque manière que ce soit.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Matériaux: Aluminium / ABS / Silicone 
Poids: 55 g
Dimensions: Ø5.3x 4.2cm 
Puissance de l'enceinte: 3W

Plage de fréquences: 2.402 - 2.480 GHz 
Capacité de la batterie: 

Portée Bluetooth®: 
Version Bluetooth®: 5.3

10m

300 mAh
 

5. LED pour le Bluetooth® et l'état de charge
6. Port USB-C
7. Microphone

Tension de la batterie: 3.7V
Tension d'entrée: 5V
Autonomie: 3h
Temps de charge: 1h
Système de chargement: 
USB Type-C ou par induction
Température de fonctionnement: 0°C - 35 °C 
Garantie internationale: 1 an

CHARGE via un chargeur par 
induction
1. Placez le Tamo au centre d'un 

chargeur par induction (non fourni). 
Vérifiez le voyant de charge pour vous 
assurer que le TAMO est bien en 
cours de charge.

2. Retirez l'enceinte une fois qu'elle est 
complètement chargée.

Fonctions du bouton

Allumer/éteindre 
l'enceinte

Prendre une photo

Jumelage au réseau 
audio
Dissocier

Lecture / Pause (A)

Piste suivante (B)

Réglage du volume (C)

Répondre / Terminer 
un appel

Appui long

Appui court

Double appui sur le 
dispositif principal
Double appui

Appui court

Double appui

Appui long

Appui court

Fonctions du tactile

Connectée / Enceinte 
principale

Statut jumelage

Prête à être jumelée Charge en cours

Pleinement chargée

LED bleue clignotant lentement

LED bleue allumée

LED rouge allumée

LED rouge éteinte

Statut charge

INFORMATION LED

IN DE DOOS  
1x Tamo      1x USB-C-laadkabel         1x gebruikershandleiding

OVERZICHT
1. Luidspreker
2. Aanraakgebied
3. Draadloze oplaadontvanger
4. Knop
 
OPLADEN via USB-C kabel
1. Sluit de meegeleverde USB-C kabel aan 

op de oplaadpoort van Tamo. 
2. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan 

op een computer of een 5 V DC-lader.
Volledig opladen duurt ongeveer 3 uur.

AANSLUITEN
1. Schakel Bluetooth® in op uw mobiele apparaat.
2. Houd de aan/uit-knop van de Tamo 3 seconden ingedrukt.
3. Selecteer "LEXON TAMO" uit de Bluetooth®-lijst op uw mobiele apparaat.
4. Start het afspelen van muziek.

UNIFIED AUDIO NETWORK
Volg de onderstaande instructies om een uniform audionetwerk te maken:
1. Volg de koppelingsinstructies zoals hierboven beschreven.
2. Schakel vervolgens zoveel Tamo-speakers in als u wilt en druk twee keer op de knop op 
de eerste Tamo die u heeft gekoppeld. De andere apparaten maken automatisch 
verbinding met hetzelfde netwerk.
3. Zodra het audionetwerk tot stand is gebracht, blijft de Tamo luidspreker die u als eerste 
hebt gekoppeld (Master device) branden, terwijl de LED's op de andere luidsprekers 
langzaam knipperen.

Zodra het netwerk met succes is opgezet, kunt u andere luidsprekers toevoegen aan het 
netwerk door ze gewoon AAN te zetten. Ze zullen automatisch gekoppeld worden.

Belangrijke opmerking: Alleen het masterapparaat met de continu brandende blauwe 
LED kan de audiofuncties regelen. Gebruik het masterapparaat voor acties zoals 
afspelen/pauzeren, nummer wijzigen, of volumeaanpassing.

Om de verbinding met het netwerk volledig te verbreken, drukt u twee keer op de knop 
van het masterapparaat.

Om een luidspreker uit het netwerk te verwijderen, drukt u tweemaal op de knop van de 
luidspreker die u wilt verwijderen.

MOGELIJKHEDEN

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
• Zorg ervoor dat u de technische specificaties voor het opladen in acht neemt en 

gebruik nooit een voedingsadapter die meer spanning afgeeft dan aangegeven ter 
voorkoming van onomkeerbare schade aan het interne circuit (DC-ingang: 5 V)

• Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals kachels of radiatoren. 
• Stel het apparaat niet bloot aan water en houd het uit de buurt van corrosieve 

vloeistoffen.
• Open het apparaat niet en probeer de interne onderdelen niet te demonteren of aan 

te passen.

PRODUCTSPECIFICATIES
Materiaal: Aluminium / ABS / silicone
Gewicht: 0,12 lbs / 55 g
Afmetingen: Ø2,09 x 1,65" / Ø5,3x 4,2cm
Vermogen luidspreker: 3 W 

Bluetooth® bereik: 
Bluetooth®-versie: 5,3

10 m
Frequentiebereik: 2.402 - 2.480 GHz 
Batterijvermogen: 300 mAh  

5. LED voor Bluetooth® en oplaadstatus
6. USB-C-poort
7. Microfoon

Batterijspanning: 3,7 V
Ingangsspanning: 5 V
Afspeeltijd: 3u
Oplaadtijd: 1u
Laadsysteem: 
USB Type-C of draadloos
Bedrijfstemperatuur: 0°C– 35°C 
Internationale garantie: 1 jaar 

OPLADEN via een draadloos oplaadpad
1. Plaats Tamo in het midden van het 

draadloos oplaadpad (niet inbegrepen). 
Controleer de oplaad-LED om te 
verifiëren dat TAMO goed oplaadt

2. Verwijder het apparaat zodra de batterij 
volledig is geladen.

Knop-bedieningsmogelijkheden
In-/uitschakelen 
luidspreker
Een foto maken
Audionetwerk 
koppelen

Ontkoppelen

Afspelen / Pauzeren (A)

Volgende nummer (B)

Volumeaanpassing (C)
Gesprek beantwoorden / 
beëindigen

Ingedrukt houden

Druk kort op

Druk twee keer op

Kort aanraken

Dubbel aanraken

Aanraken en aangeraakt 
houden
Kort aanraken

Aanraak-bedieningsmogelijkheden

Tweemaal drukken op het 
master- apparaat

Verbonden / master- 
apparaat

Koppelingsstatus

Klaar voor koppelen Bezig met opladen

Volledig opgeladen

Blauwe LED knippert 
langzaam

Blauwe LED AAN

Rode LED AAN

Rode LED UIT 

Oplaadstatus

LED-INFORMATIE

CONTENUTO DELLA SCATOLA  
1x Tamo       1x Cavo di ricarica USB-C    1x Manuale d’uso

DESCRIZIONE
1. Altoparlante
2. Area touch
3. Ricevitore di ricarica wireless
4. Pulsante
 
RICARICARE tramite cavo USB-C
1. Collegare il cavo USB tipo C fornito 

nella porta di ricarica di Tamo. 
2. Collegare la parte finale del cavo in 

qualsiasi computer o caricatore DC 5V.
Una carica completa richiede circa 3 ore.

ACCOPPIAMENTO
1. Abilitare Bluetooth® sul dispositivo mobile.
2. Tenere premuto il pulsante di accensione di Tamo per 3 secondi.
3. Selezionare “LEXON TAMO” dall'elenco Bluetooth® del dispositivo mobile.
4. Iniziare a riprodurre musica.

RETE AUDIO UNIFICATA
Per creare una rete audio unificata, seguire le istruzioni riportate di seguito:
1. Seguire le istruzioni di accoppiamento descritte sopra.
2. Quindi accendere tutti i diffusori Tamo desiderati e premete due volte il tasto sul primo Tamo 
che si è accoppiato. Gli altri dispositivi si collegheranno automaticamente alla stessa rete.
3. Una volta stabilita la rete audio, l’altoparlate Tamo che si è accoppiato per primo (Master) 
rimarrà illuminato, mentre i LED degli altri altoparlanti lampeggeranno lentamente. 

Una volta impostata la rete, è possibile aggiungere altri altoparlanti alla rete 
semplicemente accendendoli. Si accoppieranno automaticamente.

Nota importante: Solo il dispositivo Master con il LED blu acceso ininterrottamente può 
controllare le funzioni audio. Utilizzare il dispositivo master per azioni quali 
riproduzione/pausa, cambio traccia, o regolazione del volume.

Per disconnettere completamente la rete, premere due volte il pulsante del dispositivo 
master.

Per rimuovere un diffusore dalla rete, premere due volte il pulsante dell’altoparlante che 
si desidera rimuovere.

FUNZIONAMENTO

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
• Assicurarsi di rispettare le specifiche tecniche per la ricarica e non usare mai un 

adattatore di alimentazione con voltaggio di uscita superiore a quello indicato per 
evitare qualsiasi danno al circuito interno (Ingresso DC: 5V)

• Non collocare il dispositivo in prossimità di fonti di calore come stufe o termosifoni. 
• Non esporre il dispositivo all’acqua e tenerlo lontano da liquidi corrosivi.
• Non aprire il dispositivo e non tentare di smontare le parti interne o di modificarle in 

alcun modo.

SPECIFICHE DI PRODOTTO
Materiale: Alluminio / ABS / Silicone
Peso: 0,12 lbs / 55 g
Dimensioni: Ø2,09 x 1,65" / Ø5,3x 4,2cm
Potenza dell’altoparlante: 3 W 

Campo Bluetooth®: 10 m
Campo di frequenza: 2,402 - 2,480 GHz 
Capacità della batteria:

Versione Bluetooth®: 5,3

 300 mAh  
 

5. LED per Bluetooth® e Stato di carica
6. Porta USB tipo C
7. Microfono

Voltaggio della batteria: 3,7V
Tensione di ingresso: 5V
Tempo di riproduzione: 3 ore
Tempo di ricarica: 1h
Sistema di ricarica: 
USB Tipo-C o in modalità wireless
Temperatura di funzionamento: 0°C – 35°C 
Garanzia internazionale: 1 anno 

RICARICA tramite un pad di ricarica 
wireless
1. Posizionare Tamo al centro  del pad di 

ricarica wireless (non inclusa). 
Controllare il LED di carica per 
confermare TAMO si sta caricando 
correttamente

2. Rimuovere il dispositivo una volta che 
la batteria è completamente caricata

Funzionamento dei pulsanti
Accendi/Spegni 
l’altoparlante
Scatta una foto

Accoppiamento della 
rete audio
Annulla l’accoppiamento

Riproduci / Pausa (A)

Prossimo brano (B)

Regolazione del volume (C)
Rispondi / Termina una 
chiamata

Tenere premuto

Premere brevemente

Doppia pressione

Doppio tocco

Doppio tocco

Toccare e tenere premuto

Toccare brevemente

Operazioni di tocco

Premere due volte il 
dispositivo master

Collegato / Master 
dispositivo

Stato di accoppiamento

Pronto per accoppiare Ricarica

Ricarica completa

Il LED rosso lampeggia 
veloce

ED blu acceso

LED rosso acceso

LED rosso spento 

Stato di carica

INFORMAZIONI LED

CONTENIDO DE LA CAJA  
Un Tamo        Un cable de carga USB de tipo C    Unas instrucciones de uso

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Altavoz
2. Área de control táctil
3. Receptor de carga inalámbrica
4. Botón
 
CARGA con el cable USB de tipo C
1. Conecte el cable USB de tipo C 

suministrado al puerto de carga 
del dispositivo Tamo. 

2. Conecte el otro extremo del cable a 
cualquier ordenador o a cualquier 
cargador de corriente continua de 5 V.

Para cargar por completo la batería se 
necesitarán unas 3 horas.

EMPAREJAMIENTO
1. Active Bluetooth® en su dispositivo móvil.
2. Mantenga pulsado el botón de encendido del dispositivo Tamo durante 3 segundos.
3. Seleccione «LEXON TAMO» en la lista de dispositivos Bluetooth® de su dispositivo 

móvil.
4. Ya puede comenzar a reproducir música.

RED DE AUDIO UNIFICADA
Para crear una red de audio unificada, siga estas instrucciones:
1. Siga las instrucciones de emparejamiento que se incluyen más arriba.
2. Encienda todos los altavoces Tamo que desee usar y pulse dos veces el botón del 
primer altavoz Tamo que haya emparejado. Los demás dispositivos se conectarán 
automáticamente a la misma red.
3. Una vez creada la red de audio, el altavoz Tamo que haya emparejado primero 
(dispositivo maestro) permanecerá iluminado y los indicadores LED de los demás 
altavoces parpadearán despacio.

Cuando se haya configurado correctamente la red, podrá añadir a esta otros altavoces. 
Para ello, bastará con que los encienda, ya que se emparejarán de manera automática.

Nota importante: Solo se pueden controlar las funciones de audio a través del dispositivo 
maestro, en el que el LED azul estará iluminado de forma continua. Utilice el dispositivo 
maestro para acciones como reproducción/pausa, cambio de pista o ajuste del volumen.

Para desconectar por completo la red, pulse dos veces el botón del dispositivo maestro.

Para desconectar un altavoz de la red, pulse dos veces el botón del altavoz que desee 
desconectar.

FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
• Para evitar daños irreversibles en el circuito interno (entrada de CC de 5 V), respete en 

todo momento las especificaciones técnicas de carga y no use nunca un adaptador de 
corriente con una salida de tensión superior a la indicada.

• No coloque el dispositivo cerca de fuentes de calor, como calefactores o radiadores. 
• No exponga el dispositivo al agua y manténgalo alejado de los líquidos corrosivos.
• No abra el dispositivo ni intente desmontar sus componentes internos o modificarlos en 

modo alguno.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Material: aluminio/ABS/silicona
Peso: 55 g (0,12 lb)
Dimensiones: Ø 5,3x 4,2 cm 
(Ø 2,09 x 1,65 in)
Potencia del altavoz: 3 W 

Capacidad de la batería: 

Rango de alcance de Bluetooth®: 10 m
Rango de frecuencia: 

Versión de Bluetooth®: 5,3

2,402-2,480 GHz 
300 mAh  

5. Indicador LED de estado del 
Bluetooth® y de carga

6. Puerto USB de tipo C
7. Micrófono

Tensión de las pilas: 3,7 V
Tensión de entrada: 5 V
Autonomía: 3 horas
Duración de carga: 1 h
Sistema de carga: 
USB de tipo C o inalámbrica
Temperatura de funcionamiento: 0-35 °C 
Garantía internacional: 1 año 

CARGA a través de una plataforma de 
carga inalámbrica
1. Coloque el dispositivo Tamo en el 

centro de la plataforma de carga 
inalámbrica (no se suministra). 
Compruebe el indicador LED de carga 
para confirmar que el dispositivo se 
esté cargando correctamente.

2. Retire el dispositivo una vez que la 
batería esté completamente cargada.

Funcionamiento del botón
Encender/apagar 
altavoz
Hacer una foto
Emparejar la red de 
audio

Desemparejar

Reproducir/pausa (A)

Siguiente pista (B)

Ajuste del volumen (C)
Contestar/finalizar una 
llamada

Mantener pulsado

Pulsar brevemente

Pulsar dos veces

Tocar brevemente

Tocar dos veces

Tocar y mantener

Tocar brevemente

Operaciones de toque

Pulsar dos veces en el 
dispositivo maestro

Conectado/dispositivo 
maestro

Estado de emparejamiento

Listo para el 
emparejamiento Carga

Carga completada

LED azul que parpadea 
lentamente.

LED azul encendido

LED rojo encendido

LED rojo apagado 

Estado de carga

INFORMACIÓN DE LOS LED

INCLUÍDO NA CAIXA  
1 x Coluna Tamo       1 x cabo de carregamento USB-C    1 x Manual do Utilizador

DESCRIÇÃO GERAL
1. Coluna de som
2. Área tátil
3. Recetor de carregamento sem fios
4. Botão
 
CARREGAMENTO através de cabo 
USB-C
1. Ligue o cabo USB tipo C à porta de 

carregamento da coluna Tamo. 
2. Ligue a outra extremidade do cabo 

a qualquer computador ou carregador 
de alimentação CC de 5 V.

São necessárias cerca de 3 horas para 
um carregamento completo.

EMPARELHAMENTO
1. Ative o Bluetooth® no seu dispositivo móvel.
2. Pressione e mantenha pressionado o botão de alimentação da coluna Tamo durante 3 

segundos.
3. Selecione "LEXON TAMO" na lista de dispositivos Bluetooth® no seu dispositivo móvel.
4. Comece a reproduzir música.

REDE DE ÁUDIO UNIFICADA
Para criar uma rede de áudio unificada, siga as instruções abaixo:
1. Siga as instruções de emparelhamento descritas acima.
2. Em seguida, ligue quantas colunas Tamo quiser e pressione duas vezes o botão na 
primeira coluna Tamo que emparelhou. Os outros dispositivos serão automaticamente 
ligados à mesma rede.
3. Uma vez estabelecida a rede de áudio, o LED da primeira coluna Tamo que emparelhou 
(dispositivo principal) permanecerá aceso, ao passo que os LED nas outras colunas 
piscarão lentamente.

Logo que a rede tenha sido configurada com sucesso, pode adicionar outras colunas à 
rede, bastando para tal LIGAR as mesmas. Estas colunas adicionais serão emparelhadas 
automaticamente.

Nota importante: as funções de controlo de áudio apenas podem ser realizadas pelo 
dispositivo principal, que apresenta o LED azul continuamente aceso. Utilize o dispositivo 
principal para ações como reproduzir/colocar em pausa, mudar de faixa ou ajustar o volume.

Para desligar completamente a rede, pressione duas vezes o botão do dispositivo principal.

Para remover uma coluna da rede, pressione duas vezes o botão da coluna que 
pretende remover.

OPERAÇÕES

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
• Certifique-se de que respeita as especificações técnicas para o carregamento, e nunca 

utilize um transformador de alimentação que forneça uma tensão de saída mais 
elevada do que a indicada, de modo a evitar eventuais danos irreversíveis no circuito 
interno (entrada CC: 5 V)

• Não coloque o dispositivo próximo de fontes de calor, como aquecedores ou radiadores. 
• Não exponha o dispositivo a água e mantenha-o afastado de líquidos corrosivos.
• Não abra o dispositivo nem tente desmontar ou modificar de alguma forma os 

componentes internos.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Material: alumínio/ABS/silicone
Peso: 0,12 libras/55 g
Dimensões: Ø 2,09 x 1.65 pol./
Ø 5,3 x 4,2 cm
Potência da coluna: 3 W 

Banda de frequências: 

Versão Bluetooth®: 5.3
Alcance do Bluetooth®: 10 m

2,402 – 2,480 GHz 
Capacidade da bateria: 300 mAh

5. Indicador LED do estado de 
Bluetooth® e de carregamento

6. Porta USB-C
7. Microfone

Tensão da bateria: 3,7 V
Tensão de entrada: 5 V
Tempo de reprodução: 3 h
Tempo de carregamento: 1 h
Sistema de carregamento: 
USB tipo C ou sem fios
Temperatura de funcionamento: 
0 °C - 35 °C 
Garantia internacional: 1 ano 

CARREGAMENTO através de base de 
carregamento sem fios
1. Coloque a coluna Tamo no centro da 

base de carregamento sem fios (não 
incluída). Verifique o LED indicador de 
carregamento, para confirmar se a 
coluna Tamo está a carregar 
devidamente.

2. Remova o dispositivo logo que a 
bateria esteja completamente 
carregada.

Operações através do botão

LIGAR/DESLIGAR a 
coluna
Tirar uma fotografia
Emparelhamento da 
rede de áudio
Desemparelhamento

Reproduzir/colocar em 
pausa (A)
Faixa seguinte (B)

Ajuste do volume (C)
Atender/terminar uma 
chamada telefónica

Manter pressionado

Pressão curta

Pressionar duas vezes

Toque breve

Tocar duas vezes

Tocar e manter o toque

Toque breve

Operações por toque

Pressionar duas vezes o botão 
do dispositivo principal

Ligado/dispositivo 
principal

Estado do emparelhamento

Pronto para emparelhar A carregar

Totalmente carregado

LED azul a piscar 
lentamente

LED azul ACESO

LED vermelho ACESO

LED vermelho APAGADO 

Estado do carregamento

INDICADOR LED

КОМПЛЕКТАЦИЯ  
1x Tamo      1x Зарядный кабель USB-C   1 х Руководство пользователя

КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ
1. Колонка
2. Область касания
3. Беспроводной зарядный приемник
4. Кнопка
 
ЗАРЯДКА с помощью USB-C кабеля
1. Подсоедините входящий в комплект 

кабель USB Type-C к зарядному порту Tamo. 
2. Подсоедините другой конец кабеля 

к компьютеру или любому адаптеру 
питания постоянного тока 5 В.

Полная зарядка занимает примерно 
3 часа.
 

СОПРЯЖЕНИЕ
1. Включите Bluetooth® на мобильном устройстве.
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания Tamo в течение 3 секунд.
3. На своем мобильном устройстве из списка Bluetooth® выберите «LEXON TAMO».
4. Начните воспроизведение музыки.
 
ЕДИНАЯ АУДИОСЕТЬ
Д ля создания единой аудиосети следуйте приведенным ниже инструкциям:
1. Следуйте приведенным выше инструкциям по сопряжению.
2. Затем включите любое желаемое количество колонок Tamo и дважды нажмите 
кнопку на первой сопряженной колонке Tamo. Остальные устройства автоматически 
подключатся к той же сети.
3. После установления аудиосети колонка Tamo, которую вы подключили первой 
(главное устройство), продолжит светиться, а светодиоды на других колонках будут 
медленно мигать.
 
После успешной настройки сети можно добавить в эту сеть другие колонки, просто 
включив их. Их сопряжение выполнится автоматически.
 
Важное примечание: Только главное устройство с постоянно горящим синим 
светодиодом может управлять функциями аудио. Используйте главное устройство для 
таких действий, как воспроизведение/пауза, смена трека или регулировка громкости.
 
Чтобы полностью отключить сеть, дважды нажмите кнопку главного устройства.
 
Чтобы удалить колонку из сети, дважды нажмите кнопку на колонке, которую 
хотите удалить.
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Во избежание необратимого повреждения внутренней цепи обязательно 

соблюдайте технические условия зарядки и ни при каких обстоятельствах не 
используйте адаптер питания с выходным напряжением, превышающим 
указанное (Вход постоянного тока: 5 В)

• Не размещайте устройство рядом с источниками тепла, такими как обогреватели 
или радиаторы. 

• Не подвергайте устройство воздействию воды и храните вдали от агрессивных 
жидкостей.

• Не открывайте устройство и не пытайтесь разобрать внутренние части или 
вносить в него какие-либо изменения.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
Материал: Алюминий / АБС-пластик / Силикон
Вес: 0,12 фунта / 55 г
Размеры: Ø 2,09 x 1,65" / Ø 5,3x 4,2 см
Мощность колонки: 3 Вт 

Диапазон действия Bluetooth®: 10 м
Диапазон частот: 

Версия Bluetooth®: 5,3

2402 – 2480 ГГц 
Емкость батареи: 300 мА/ч  

5. Светодиод для Bluetooth® и 
состояния зарядки

6. Порт USB-C
7. Микрофон

Напряжение батареи: 3,7 В
Входное напряжение: 5 В
Время воспроизведения: 3 часа
Время зарядки: 1 час
Система зарядки: 
USB Type-C или беспроводная
Рабочая температура: 0°C – 35°C 
Международная гарантия: 1 год 

ЗАРЯДКА с помощью беспроводной 
зарядной площадки
1. Поместите Tamo в центр 

беспроводной зарядной площадки 
(не входит в комплект). Проверьте 
светодиод зарядки, чтобы 
убедиться, что TAMO заряжается 
правильно

2. Снимите устройство, как только 
батарея будет полностью заряжена.

Функции кнопки
Включение/выключ
ение колонки
Фотографирование

Сопряжение аудиосети

Разрыв соединения

Воспроизведение / 
Пауза (А)
Следующая запись (В)
Регулировка громкости 
(С)
Принять / завершить 
вызов

Нажать и удерживать

Быстро нажать

Дважды нажать

Быстро прикоснуться

Дважды прикоснуться

Прикоснуться и 
удерживать

Быстро прикоснуться

Функции при касании

Дважды нажать главное 
устройство

Подключено / 
Главное устройство

Состояние сопряжения

Готово к сопряжению Зарядка

Полностью заряжено

Синий светодиод 
медленно мигает

Горит СИНИЙ светодиод

Горит КРАСНЫЙ 
светодиод

КРАСНЫЙ светодиод не 
горит 

Состояние зарядки

СВЕТОДИОДНАЯ ИНДИКАЦИЯ

同梱内容  
1x Tamo          1x USB-Cケーブル        1x ユーザーマニュアル

概要
1.スピーカー
2.タッチエリア
3.ワイヤレス充電レシーバー
4.ボタン
 
USB-Cケーブルによる充電
1.付属のUSB Type-Cケーブルを 
Tamoの充電ポートに差し込みます。 
2.ケーブルの反対端を コンピューター
またはDC ５V充電器に差し込みます。
フル充電の所要時間はおよそ3時間です。

ペアリング
1.ご利用のモバイル機器のBluetooth® をオンにします。
2.TAMOの電源ボタンを3秒間長押しします。
3.ご利用のモバイル機器のBluetooth® リストから「LEXON TAMO」を選択します。
4.音楽再生スタート。

ユニファイドオーディオネットワーク
ユニファイドオーディオネットワークを作成するには、以下の手順に従ってください：
1.上記のペアリング手順に従ってください。
2.次に、必要な数のTamoスピーカーの電源を入れ、最初にペアリングしたTamoのボタンを2
回押します。他の機器は自動的に同じネットワークに接続されます。
3.オーディオネットワークが確立すると、最初にペアリングしたTAMOスピーカー(マスターデ
バイス)は点灯したまま、他のスピーカーのLEDがゆっくり点滅します。

ネットワークの設定が完了したら、他のスピーカーの電源をONにするだけでネットワークに
追加できます。自動的にペアリングされます。

ご注意ください：オーディオ機能を制御できるのは、青色LEDが点灯し続けているマスターデ
バイスのみです。再生/一時停止、トラック変更、音量調整などの操作には、マスターデバイス
を使用してください。

ネットワークを完全に切断するには、マスターデバイスのボタンを2回押してください。

ネットワークからスピーカーを取り外すには、スピーカーのボタンを2回押してください。

操作説明

安全上の注意
• 充電の技術仕様を必ず守り、内部回路への不可逆的な損傷を避けるため、 表示以上の電
圧を出力する電源アダプターは絶対に使用しないでください (DC入力：5V）。
• 機器をヒーターやラジエータなどの熱源に近づけないでください。 
• 機器を水にさらしたり、腐食性の液体に近づけたりしないでください。
• 機器を開けたり、内部の部品を分解したり、改造したりしないでください。

製品仕様
素材：アルミニウム/ABS樹脂 /シリコン
重量：0.12 lbs / 55 g
寸法：直径2.09 x 1.65インチ/直径5.3x 4.2cm
スピーカー電力：3W 

周波数域：

Bluetooth®バージョン：5.3
 Bluetooth®範囲：10m

2.402 ‒ 2.480 GHz 
バッテリー容量：300 mAh  
 

5.LEDランプ（Bluetooth® ＆充電ステータス用）
6.USB-Cポート
7.マイク

バッテリー電圧：3.7V
入力電圧：5V
再生時間：3時間
充電時間：1時間
充電システム： 
USB Type-Cまたはワイヤレス
作動温度：0°C～35°C 
国際保証：1年 

ワイヤレス充電パッドによる充電
1.Tamoをワイヤレス充電パッド  （別売）の中央
に置きます。 充電LEDを確認し、 TAMOが正し
く充電されていることを確かめます。
2.充電が完了したら、 機器を取り外してください。

ボタン操作

スピーカーの電源オン/オフ

写真撮影
オーディオネットワークのペ
アリング

ペアリング解除

再生/一時停止(A)

次のトラック (B)

音量調整 (C)

着信応答/通話終了

長押し

短押し

2度押し

ワンタッチ

ダブルタッチ

ロングタップ

ワンタッチ

タッチ操作

マスターデバイスを 二度押します

接続/マスター デバイス

ペアリング状態

ペアリング準備完了 充電中

充電完了

青いLEDがゆっくり点滅

青いLED点灯

赤いLED点灯

赤いLED消灯 

充電状態

LED情報

装箱物品  
1x Tamo        1条USB-C充电线        1本用户手册

概述
1.音箱
2.触摸区
3.无线充电接收器
4.按钮
 
使用USB-C充电线充电
1.将随附的USB Type-C充电线插入

Tamo的充电接口。 
2.将充电线的另一端插入任何计算机或

5V直流充电器。
充满电大约需要3个小时。

配对
1.启用移动设备的Bluetooth®。
2.按下并按住Tamo电源按钮3秒钟。
3.从移动设备上的Bluetooth®列表中选择“LEXON TAMO”。
4.开始播放音乐。

统一音频网络
如需创建统一音频网络，请遵循以下说明：
1.遵循上述配对说明。
2.然后，根据您的需要打开Tamo音箱，并按两下您已配对的第一个Tamo的按钮。
其他设备将自动连接到同一网络。
3.在音频网络建立好之后，您最先配对的Tamo音箱（主设备）指示灯将保持长亮，
而其他音箱上的LED指示灯将缓慢闪烁。

网络成功建立之后，只需要打开开关，即可将其他音箱添加到网络中。它们将自动
完成配对。

重要提示：只有蓝色LED指示灯持续闪烁的主设备可以控制音频功能。使用主设备
进行播放/暂停、曲目变更或音量调整等操作。

若想完全断开网络，请按两下主设备按钮。

若想从网络中移除音箱，请按两下要移除的音箱上的按钮。

操作

安全注意事项
• 请务必严格遵守充电技术规范，切勿使用输出电压超过指定电压的电源适配器，

以免对内部电路造成不可逆的损坏（DC输入：5V）。
• 请勿将设备放置在加热器、散热器等热源附近。 
• 请保护设备免遭进水损坏，并远离腐蚀性液体。
• 请勿打开设备或试图拆卸内部部件、或以任何方式对其进行修改。

产品规格
材质：铝/ABS/硅胶
重量：0.12 lbs/55 g
尺寸：Ø2.09 x 1.65" / Ø5.3x 4.2cm
音箱功率：3W 

频率范围：

Bluetooth®（蓝牙）版本：5.3
Bluetooth®（蓝牙）可连接范围：10m

2.402 – 2.480 GHz 
电池容量：300 mAh  
 

5.Bluetooth®蓝牙和充电状态LED指示灯
6.USB-C接口
7.麦克风

电池电压：3.7V
输入电压：5V
播放时间：3小时
充电时间：1 小时
充电系统： 
USB Type-C接口充电或无线充电
工作温度：0°C – 35°C 
国际联保：1年 

使用无线充电板充电
1.将Tamo放在无线充电板（不提供） 

的中央。检查充电状态的LED指示
灯，以确定TAMO处于适当的充电
状态

2.充满电之后，请取下设备。

按钮操作

打开/关闭音箱

拍照

音频网络配对

取消配对

播放/暂停（A）

下一曲（B）

音量调整（C）

接听/挂断电话

长按

短按

按两下

短暂轻触

轻触两次

轻触并按住

短暂轻触

轻触操作

双击主 设备

已连接/主设备

配对状态

就绪可进行配对 充电中

已充满电

蓝色LED缓慢闪烁

蓝色LED指示灯亮起

红色LED指示灯亮起

红色LED指示灯熄灭 

充电状态

LED指示灯信息

裝箱物品  
1x Tamo        1條USB-C充電線       1本《用戶手冊》

概述
1.音箱
2.觸摸區
3.無線充電接收器
4.按鈕
 
使用USB-C充電線充電
1.將隨附的USB Type-C充電線插入
Tamo的充電埠。 

2.將充電線的另一端插入任何電腦或
5V直流充電器。

充滿電大約需要3個小時。

配對
1.啟用移動設備的Bluetooth®藍牙。
2.按下並按住Tamo電源按鈕3秒鐘。
3.從移動設備上的Bluetooth®藍牙清單中選擇“LEXON TAMO”。
4.開始播放音樂。

統一音訊網路
如需創建統一音訊網路，請遵循以下說明：
1.遵循上述配對說明。
2.然後，根據您的需要打開Tamo音箱，並按兩下您已配對的第一個Tamo的按鈕。
其他設備將自動連接到同一網路。
3.在音訊網路建立好之後，您最先配對的Tamo音箱（主設備）指示燈將保持長亮，
而其他音箱上的LED指示燈將緩慢閃爍。

網路成功建立之後，只需要打開開關，即可將其他音箱添加到網路中。它們將自動
完成配對。

重要提示：只有藍色LED指示燈持續閃爍的主設備可以控制音訊功能。使用主設備
進行播放/暫停、曲目變更或音量調整等操作。

若想完全斷開網路，請按兩下主設備按鈕。

若想從網路中移除音箱，請按兩下要移除的音箱上的按鈕。

操作

5.Bluetooth®藍牙和充電狀態LED指示燈
6.USB-C連接埠
7.麥克風

電池電壓：3.7V
輸入電壓：5V
播放時間：3小時
充電時間：1小時
充電系統： 
USB Type-C充電或無線充電
工作溫度：0°C – 35 °C 
國際保固：1年 

安全注意事項
• 請務必嚴格遵守充電技術規範，切勿使用輸出電壓超過指定電壓的電源適配器，
以免對內部電路造成不可逆的損壞（DC輸入：5V）

• 請勿將設備放置在加熱器、散熱器等熱源附近。 
• 請保護設備免遭進水損壞，並遠離腐蝕性液體。
• 請勿打開設備或試圖拆卸內部部件、或以任何方式對其進行修改。

產品規格
材料：鋁/ABS/矽膠
重量：0.12 lbs / 55 g
尺寸：Ø2.09 x 1.65" / Ø5.3x 4.2cm
音箱功率：3W 

頻率範圍：

Bluetooth®（藍牙）版本：5.3
Bluetooth®（藍牙）可連接範圍：10 m

2.402 – 2.480 GHz 
電池容量：300 mAh  
 

使用無線充電板充電
1.將Tamo放在無線充電板（不提供）的
中央。檢查充電狀態的LED指示燈，
以確定TAMO處於適當的充電狀態

2.充滿電之後，請取下設備。

按鈕操作

打開/關閉音箱

拍照

音訊網路配對

取消配對

播放/暫停（A）

下一曲（B）

音量調整（C）

接聽/掛斷電話

長按

短按

按兩下

短暫輕觸

輕觸兩次

輕觸並按住

短暫輕觸

輕觸操作

按兩下主設備

已連接/主設備

配對狀態

就緒可進行配對 充電中

已充滿電

藍色LED緩慢閃爍

藍色LED指示燈亮起

紅色LED指示燈亮起

紅色LED指示燈熄滅 

充電狀態

LED指示燈資訊

포장 박스 내용물  
Tamo 1개       USB-C 충전 케이블 1개       사용 설명서 1부

개요
1. 스피커
2. 터치 영역
3. 무선 충전 수신기
4. 버튼
 
USB-C 케이블을 통한 충전
1. 제공된 USB 타입-C 케이블을 

Tamo의 충전 포트에 끼웁니다. 
2. 케이블의 다른 쪽 끝을 컴퓨터 또는 

DC 5V 전원 충전기에 연결합니다.
완충하는 데 약 3시간이 걸립니다.

페어링
1. 모바일 기기에서 Bluetooth®를 활성화합니다.
2. Tamo의 전원 버튼을 3초간 누릅니다.
3. 모바일 기기의 Bluetooth® 목록에서 “LEXON TAMO”를 선택합니다.
4. 음악 재생을 시작합니다.

통합 오디오 네트워크
통합 오디오 네트워크를 생성하려면 다음 지침을 따릅니다.
1. 상기에 설명된 페어링 지침을 따릅니다.
2. 그 다음, 원하는 수의 Tamo 스피커를 켜고 가장 먼저 페어링한 Tamo에서 버튼을 두 
번 누릅니다. 나머지 장치들이 동일한 네트워크에 자동으로 연결됩니다.
3. 오디오 네트워크가 구축되면, 가장 먼저 페어링한 Tamo 스피커(마스터 장치)가 발광 
상태로 유지되고 나머지 스피커의 LED는 천천히 깜박입니다.

네트워크가 성공적으로 설정되었으면, 간단히 다른 스피커를 켜서 네트워크에 추가할 수 
있습니다. 이들은 자동으로 페어링됩니다.

중요 사항: 청색 LED가 지속적으로 켜지는 마스터 장치만이 오디오 기능을 제어할 수 
있습니다. 마스터 장치를 사용하여 재생/일시 정지, 트랙 변경, 볼륨 조절 등의 조작을 할 
수 있습니다.

네트워크 연결을 완전히 분리하려면 마스터 장치의 버튼을 두 번 누릅니다.

네트워크에서 특정 스피커를 분리하려면, 분리하고 싶은 스피커에서 버튼을 두 번 
누릅니다.

조작

안전 예방조치
• 충전에 대한 기술 사양을 숙지하고, 내부 회로의 영구적인 손상을 방지하기 위해 

표시된 것보다 높은 출력 전압을 제공하는 전원 어댑터를 절대 사용하지 
마십시오(DC 입력: 5V)

• 히터 또는 라디에이터 등의 열원 근처에 장치를 놓지 마십시오. 
• 장치를 물에 노출시키지 말고 부식성 액체로부터 멀리 두십시오.
• 장치를 열거나 내부 부품을 분해하려고 하지 말고, 절대로 장치를 개조하지 

마십시오.

제품 사양
재질: 알루미늄 / ABS / 실리콘
중량: 0.12 lbs / 55 g
규격: Ø2.09 x 1.65" / Ø5.3x 4.2cm
스피커 출력: 3W 

주파수 범위: 

Bluetooth® 버전: 5.3
Bluetooth® 범위: 10 m

2.402 – 2.480 GHz 
배터리 용량: 300 mAh  
 

5. Bluetooth® 및 충전 상태를 나타내는 LED
6. USB-C 포트
7. 마이크

배터리 전압: 3.7V
입력 전압: 5V
재생 시간: 3시간
충전 시간: 1시간
충전 시스템: 
USB 타입-C 또는 무선
작동 온도: 0°C ~ 35°C 
국제 보증 기간: 1년 

무선 충전 패드를 통한 충전
1. Tamo를 무선 충전 패드(포함되지 않음)의 

중앙에 놓습니다. 충전 LED를 관찰하여 
TAMO가 적절하게 충전되고 있는지 
확인합니다.

2. 배터리가 완전히 충전되면 장치를 
제거합니다.

버튼 조작

스피커 켜기/끄기

사진 촬영
오디오 네트워크 
페어링

페어링 해제

재생/일시 정지 (A)

다음 트랙 (B)

볼륨 조절 (C)

전화 받기/끊기

길게 누르기

짧게 누르기

두 번 누르기

짧게 터치하기

두 번 터치하기

길게 터치하기

짧게 터치하기

터치 조작

마스터 장치의 버튼을 두 
번 누름

연결됨/마스터 장치

페어링 상태

페어링 준비 충전

충전 완료

청색 LED가 느리게 깜박임

청색 LED가 켜짐

적색 LED가 켜짐

적색 LED가 꺼짐 

충전 상태

LED 정보

W OPAKOWANIU  
1 Tamo       1 kabel USB-C do ładowania   1 instrukcja użytkownika

INFORMACJE OGÓLNE
1. Głośnik
2. Obszar dotykowy
3. Odbiornik ładowania bezprzewodowego
4. Przycisk
 
ŁADOWANIE za pomocą kabla USB-C
1. Podłączyć dostarczony kabel USB 

typu C do portu ładowania Tamo. 
2. Podłączyć drugi koniec kabla do 

dowolnego komputera lub dowolnej 
ładowarki prądu stałego 5V.

Pełne naładowanie wymaga około 
3 godzin.

PAROWANIE
1. Włączyć Bluetooth® w swoim urządzeniu mobilnym.
2. Nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekund przycisk zasilania Tamo.
3. Wybrać „LEXON TAMO” z listy Bluetooth® na swoim urządzeniu mobilnym.
4. Zacząć odtwarzać muzykę.

UJEDNOLICONA SIEĆ AUDIO
W celu utworzenia ujednoliconej sieci audio należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:
1. Postępować zgodnie z powyższymi instrukcjami dotyczącymi parowania.
2. Następnie włączyć dowolną liczbę głośników Tamo i nacisnąć dwukrotnie przycisk na 
pierwszym sparowanym Tamo. Pozostałe urządzenia automatycznie połączą się z tą 
samą siecią.
3. Po ustanowieniu sieci audio głośnik Tamo sparowany w pierwszej kolejności 
(urządzenie główne – Master) pozostaje podświetlony, a diody LED na pozostałych 
głośnikach powoli migają.

Po pomyślnym skonfigurowaniu sieci można dodawać do niej inne głośniki. Wystarczy je 
po prostu włączyć (ON). Automatycznie się wówczas sparują.

Ważna uwaga: Jedynie urządzenie główne (Master) ze stale świecącą niebieską diodą 
LED może sterować funkcjami audio. Urządzenia głównego należy używać do takich 
czynności, jak odtwarzanie/pauza, zmiana utworu lub regulacja głośności.

W celu całkowitego odłączenia sieci, nacisnąć dwukrotnie przycisk urządzenia głównego.

Aby usunąć głośnik z sieci, nacisnąć dwukrotnie przycisk na głośniku, który ma być usunięty.

DZIAŁANIE

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
• Przestrzegać specyfikacji technicznych ładowania. Nigdy nie używać zasilacza 

dostarczającego więcej napięcia wyjściowego niż wskazane, aby uniknąć 
nieodwracalnego uszkodzenia obwodu wewnętrznego (wejście prądu stałego: 5 V)

• Nie umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki lub kaloryfery. 
• Nie wystawiać urządzenia na działanie wody i trzymać z dala od żrących cieczy.
• Nie otwierać urządzenia, nie próbować demontować części wewnętrznych, ani w 

żaden inny sposób go modyfikować.

DANE TECHNICZNE
Materiał: Aluminium / ABS / Silikon
Masa: 55 g
Wymiary: Ø5,3x 4,2 cm
Moc głośnika: 3 W 

Zasięg Bluetooth®: 
Wersja Bluetooth®: 5,3

10 m
Pasmo częstotliwości: 2,402 – 2,48 GHz 
Moc baterii: 300 mAh  
 

5. Dioda LED sygnalizująca stan 
Bluetooth® i naładowania

6. Port USB-C
7. Mikrofon

Napięcie baterii: 3,7V
Napięcie wejściowe: 5V
Czas odtwarzania: 3 godziny
Czas ładowania: 1 godzina
Układ ładowania: 
USB typu C lub bezprzewodowe
Temperatura robocza: 0°C– 35°C 
Gwarancja międzynarodowa: 1 rok 

ŁADOWANIE za pomocą podkładki 
ładującej
1. Umieścić Tamo na środku ładowarki 

bezprzewodowej (do zakupienia 
osobno). Sprawdzić diodę LED 
ładowania, aby potwierdzić 
prawidłowe ładowanie TAMO

2. Zdjąć urządzenie po całkowitym  
naładowaniu baterii.

Czynności przycisku

Włączanie / wyłączanie 
głośnika

Robienie zdjęć

Parowanie sieci audio

Rozparowanie

Odtwarzanie / Przerwa (A)

Następny utwór (B)

Regulacja głośności (C)

Przyjmowanie / zakończenie 
rozmowy

Nacisnąć i przytrzymać przycisk

Krótko nacisnąć przycisk

Nacisnąć dwukrotnie

Krótko dotknąć

Stuknąć dwukrotnie

Stuknąć i przytrzymać

Krótko dotknąć

Czynności dotykowe

Nacisnąć dwukrotnie główne 
urządzenie (Master)

Podłączony / główne 
urządzenie (Master)

Status parowania

Gotowe do sparowania Ładowanie

W pełni naładowane

Niebieska dioda LED miga 
powoli

Włączona niebieska dioda LED

Włączona czerwona dioda LED

Wyłączona czerwona dioda LED 

Status ładowania

DIODY LED — INFORMACJE

KUTUNUN İÇİNDEKİLER  
1x Tamo        1x USB-C şarj kablosu      1 adet Kullanım kılavuzu

GENEL BAKIŞ
1. Hoparlör
2. Dokunma alanı
3. Kablosuz şarj alıcısı
4. Düğme
 
USB-C kablosuyla ŞARJ
1. Ürünle verilen USB Tip C kablosunu 

Tamo’nun şarj bağlantı noktasına 
bağlayın. 

2. Kablonun diğer ucunu herhangi bir 
bilgisayara veya DC 5V şarj cihazına 
bağlayın.

Tam olarak şarj olması yaklaşık 
3 saat sürer.

EŞLEŞTİRME
1. Mobil cihazınızda Bluetooth®'u etkinleştirin.
2. Tamo güç düğmesini 3 saniye basılı tutun.
3. Mobil cihazınızdaki Bluetooth® listesinden “LEXON TAMO”yu seçin.
4. Müzik çalmaya başlayın.

BİRLEŞİK SES AĞI
Bir birleşik ses ağı oluşturmak için aşağıdaki talimatları takip edin:
1. Yukarıda açıklanan eşleştirme talimatlarını takip edin.
2. Ardından istediğiniz sayıda Tamo hoparlörünü açık konuma getirin ve eşleştirdiğiniz ilk 
Tamo hoparlöründeki düğmeye iki defa basın. Diğer cihazlar otomatik olarak aynı ağa 
bağlanacaktır.
3. Ses ağı kurulduktan sonra ilk eşleştirdiğiniz Tamo hoparlöründeki (Ana cihaz) LED 
sabit yanmaya devam edecek ve diğer hoparlörlerdeki LED’ler yavaşça yanıp sönecektir.

Ağ başarılı şekilde kurulduğunda, AÇIK konuma getirerek diğer hoparlörleri de basit 
şekilde ekleyebilirsiniz. Diğerleri otomatik olarak eşleştirilecektir.

Önemli Not: Ses işlevlerini yalnızca mavi LED ışığı kesintisiz yanan ana cihazla kontrol 
edebilirsiniz. Oynatma/duraklatma, parça değiştirme veya ses düzeyi ayarlama gibi 
işlemler için ana cihazı kullanın.

Ağla bağlantıyı tamamen kesmek için ana cihazın düğmesine iki defa basın.

Bir hoparlörü ağdan çıkarmak için çıkarmak istediğiniz hoparlörün düğmesine iki defa basın.

İŞLEMLER

GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
• Şarj için belirtilen teknik özelliklere uygun hareket ettiğinizden emin olun ve dahili 

devrede onarılamayacak hasarlar oluşmasını engellemek için belirtilenden yüksek 
gerilim çıkışı sağlayan bir güç adaptörünü asla kullanmayın (DC Girişi: 5V)

• Cihazı ısıtıcı veya radyatör gibi ısı kaynaklarının yakınına yerleştirmeyin. 
• Cihazı suya maruz bırakmayın ve korozif sıvılardan uzak tutun.
• Cihazı açmayın ve iç parçalarını sökmeye ve herhangi bir şekilde değiştirmeye 

çalışmayın.

ÜRÜNÜN TEKNİK ÖZELLİKLERİ
Malzeme: Alüminyum / ABS / Silikon
Ağırlık: 0,12 lbs / 55 g
Ebatlar: Ø2,09 x 1,65" / Ø5,3x 4,2cm
Hoparlör gücü: 3 W 

Bluetooth® mesafesi: 
Bluetooth® sürümü: 5.3

10 m
Frekans aralığı: 2.402 – 2.480 GHz 
Pil kapasitesi: 300 mAh  
 

5. Bluetooth® ve Şarj durumu LED’i
6. USB-C bağlantı noktası
7. Mikrofon

Pil gerilimi: 3,7V
Giriş gerilimi: 5V
Çalma süresi: 3 saat
Şarj süresi: 1 saat
Şarj sistemi: 
USB Tip C veya kablosuz
Çalışma sıcaklık aralığı: 0°C – 35°C 
Uluslararası garanti: 1 yıl 

Kablosuz şarj pedinden ŞARJ
1. Tamo’yu kablosuz şarj pedinin (ürünle 

verilmez) ortasına yerleştirin. 
TAMO’nun doğru şekilde şarj olduğunu 
doğrulamak için şarj LED’ini kontrol 
edin.

2. Pili tam olarak dolduğunda cihazı 
kaldırın.

Düğme işlemleri
Hoparlörü AÇIK/KAPALI 
konuma getir

Fotoğraf çek

Ses ağı eşleştirme

Eşleştirme kaldırma

Oynat / Duraklat (A)

Sonraki parça (B)

Ses düzeyi ayarı (C)

Çağrı Cevapla / Sonlandır

Basılı tutulduğunda

Kısa basıldığında

İki defa basıldığında

Kısa dokunulduğunda

İki defa dokunulduğunda

Basılı tutulduğunda

Kısa dokunulduğunda

Dokunma işlemleri

Ana cihaza iki defa dokunun

Bağlı / Ana cihaz

Eşleştirme durumu

Eşleştirmeye hazır Şarj Oluyor

Tamamen şarj oldu

Mavi LED yavaş yanıp 
sönüyor

Mavi LED AÇIK

Kırmızı LED AÇIK

Kırmızı LED KAPALI 

Şarj durumu

LED BİLGİLERİ

อุปกรณ์ท่ีมีในกล่อง  
Tamo จำนวน 1 เครื่อง   สายชาร์จ USB-C จำนวน 1 เส้น    คู่มือผู้ใช้งาน 1 เล่ม

ภาพรวม
1. ลำโพง
2. พื้นที่สัมผัส
3. ตัวรับสัญญาณการชาร์จแบบไร้สาย
4. ปุ่ม
 
การชาร์จด้วยสาย USB-C
1. เสียบสาย USB Type-C ที่ให้มาเข้ากับ 

พอร์ตชาร์จของ Tamo 
2. เสียบปลายสายอีกด้านเข้ากับ 

คอมพิวเตอร์หรือตัวชาร์จไฟ DC 5V ใด ๆ
การชาร์จจนเต็มใช้เวลาประมาณ 3 ชั่วโมง

การจับคู่
1. เปิดใช้งาน Bluetooth® บนอุปกรณ์มือถือของคุณ
2. กดค้างที่ปุ่มเปิดปิดของ Tamo เป็นเวลา 3 วินาที
3. เลือก “LEXON TAMO” จากรายการ Bluetooth® บนอุปกรณ์มือถือของคุณ
4. เริ่มเล่นเพลง

เครือข่ายเสียงแบบรวมเป็นหน่วยเดียวกัน
หากต้องการสร้างเครือข่ายเสียงแบบรวมเป็นหน่วยเดียวกัน ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำด้านล่าง:
1. ปฏิบัติตามคำแนะนำในการจับคู่ที่อธิบายไว้ข้างต้น
2. จากนั้นเปิดลำโพง Tamo ได้มากเท่าที่คุณต้องการ แล้วกดปุ่มสองครั้งบน Tamo เครื่องแรกที่คุณ
จับคู่ อุปกรณ์อื่น ๆ จะเช่ือมต่อกับเครือข่ายเดียวกันโดยอัตโนมัติ
3. เมื่อสร้างเครือข่ายเสียงแล้ว ลำโพง Tamo ที่คุณจับคู่เป็นครั้งแรก (อุปกรณ์ หลัก) จะยังคงสว่าง
อยู่ ในขณะที่ไฟ LED บนลำโพงเครื่องอื่นจะกะพริบช้า ๆ

เมื่อตั้งค่าเครือข่ายสำเร็จแล้ว คุณสามารถเพิ่มลำโพงตัวอื่น ๆ เข้ากับเครือข่ายได้ โดยเพียงแค่เปิด
ลำโพง ลำโพงเหล่านั้นจะจับคู่กันโดยอัตโนมัติ

หมายเหตุสำคัญ: เฉพาะอุปกรณ์หลักที่มีไฟ LED สีฟ้าส่องสว่างอย่างต่อเนื่องเท่านั้นที่สามารถ 
ควบคุมฟังก์ชันเสียงได้ ใช้อุปกรณ์หลักเพื่อดำเนินการต่าง ๆ เช่น เล่น/หยุดชั่วคราว เปลี่ยนเพลง 
หรือปรับระดับเสียง

หากต้องการยกเลิกการเชื่อมต่อเครือข่ายอย่างสมบูรณ์ ให้กดปุ่มอุปกรณ์หลักสองครั้ง

หากต้องการลบลำโพงออกจากเครือข่าย ให้กดปุ่มบนลำโพงที่คุณต้องการลบออกสองครั้ง

การทำงาน 

ข้อควรระวังด้านความปลอดภัย:
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปฏิบัติตามข้อกำหนดทางเทคนิคสำหรับการชาร์จ และ ห้ามใช้อะแดป

เตอร์จ่ายไฟที่ให้แรงดันไฟฟ้าเกินที่ระบุไว้ เพื่อหลีกเลี่ยง ความเสียหายต่อวงจรภายในที่ไม่อาจ
ย้อนกลับได้ (อินพุต DC: 5V)

• อย่าวางอุปกรณ์ไว้ใกล้แหล่งความร้อน เช่น เครื่องทำความร้อนหรือเครื่องนำความร้อน 
• อย่าให้อุปกรณ์โดนน้ำ และเก็บให้ห่างจากของเหลวที่มีฤทธิ์กัดกร่อน
• อย่าเปิดอุปกรณ์หรือพยายามถอดชิ้นส่วนภายในหรือดัดแปลงไม่ว่าด้วยวิธีใดก็ตาม

ข้อมูลจำเพาะผลิตภัณฑ์
วัสดุ: อะลูมิเนียม / ABS / ซิลิโคน
น้ำหนัก: 0.12 ปอนด์ / 55 ก.
ขนาด: Ø2.09 x 1.65 นิ้ว / Ø5.3x 4.2 ซม.
กำลังไฟของลำโพง: 3W 

ระยะจับสัญญาณ Bluetooth®: 
เวอร์ชัน Bluetooth®: 5.3

10 เมตร
ช่วงความถี่: 2.402 – 2.480 GHz 
ความจุแบตเตอรี่: 300 mAh  

5. ไฟ LED สำหรับสถานะ Bluetooth® และ
การชาร์จ

6. พอร์ต USB-C
7. ไมโครโฟน

แรงดันไฟฟ้าของแบตเตอรี่: 3.7V
แรงดันไฟฟ้าอินพุต: 5V
เวลาเล่น: 3 ชั่วโมง
เวลาในการชาร์จไฟ: 1 ชั่วโมง
ระบบการชาร์จไฟ: 
USB Type-C หรือแบบไร้สาย
อุณหภูมิขณะใช้งาน: 0°C – 35°C 
การรับประกันระหว่างประเทศ: 1 ปี 

การชาร์จผ่านแท่นชาร์จไร้สาย
1. วาง Tamo ไว้ตรงกลาง แท่นชาร์จไร้สาย 

(ไม่ได้มีให้) ตรวจสอบไฟ LED การชาร์จ
เพื่อยืนยัน ว่า TAMO กำลังชาร์จอย่าง
เหมาะสม

2. ถอดอุปกรณ์ออกเมื่อ แบตเตอรี่ชาร์จเต็ม
แล้ว

การใชง้านปุ่ม

เปิด/ปิดลําโพง

ถา่ยภาพ

การจบัคูเ่ครอืข่ายเสยีง

การยกเลกิจบัคู่

เล่น / หยุดช ั�วคราว (A)

เพลงถดัไป (B)

การปรบัระดบัเสยีง (C)

รบัสาย / สิ �นสุดการโทร

กดคา้ง

กดสั�น ๆ ที�

กดสองคร ั�ง

แตะเรว็ ๆ

แตะสองคร ั�ง

แตะคา้ง

แตะเรว็ ๆ

การใชง้านการแตะ

กดสองคร ั�งที�อปุกรณ ์หลกั

เชื�อมตอ่แลว้ / อปุกรณ ์
หลกั

สถานะการจบัคู่

พรอ้มจบัคู่ การชารจ์ไฟ

ชารจ์เตม็แลว้

ไฟ LED สนํี�าเงนิกะพรบิอยา่งชา้ ๆ

ไฟ LED สนํี�าเงนิเปิดอยู่

ไฟ LED สแีดงเปิดอยู่

ไฟ LED สแีดงปิดอยู ่

สถานะการชารจ์

ข้อมูลไฟ LED

في الصندوق  
عدد 1 جھاز Tamo     عدد 1 كبل شحن USB-C     عدد 1 دلیل مستخدم

نظرة عامة
1. السماعة

2. منطقة اللمس
3. مستقبلِ الشحن اللاسلكي

4. زر
 

USB-C الشحن عبر كبل
 Type-C من النوع USB ل كبل 1. وصِّ

 .Tamo المرفق في منفذ شحن
ل الطرف الآخر من الكبل في أي كمبیوتر  2. وصِّ

أو شاحن للطاقة بتیار مباشر 5 فولت.
یستغرق الشحن الكامل 3 ساعات تقریباً.

الإقران
1. قم بتمكین ®Bluetooth على جھازك الجوال.

2. اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة في جھاز Tamo لمدة 3 ثانیة.
3. حدد "LEXON TAMO" من قائمة ®Bluetooth على جھازك الجوال.

4. ابدأ تشغیل الموسیقى.

الشبكة الصوتیة الموحدة
من أجل إنشاء شبكة صوتیة موحدة، اتبع التعلیمات التالیة:

1. اتبع تعلیمات الإقران الموضحة أعلاه.
2. ثم قم بتشغیل أي عدد تریده من سماعات Tamo واضغط على الزر مرتین في جھاز Tamo الأول الذي قمت 

بإقرانھ. ستتصل الأجھزة الأخرى تلقائیاً بنفس الشبكة.
3. بمجرد إنشاء الشبكة الصوتیة، ستظل سماعة جھاز Tamo الذي قمت بإقرانھ أولاً (الجھاز الرئیسي) مضاءة، 

بینما ستومض مؤشرات LED على السماعات الأخرى ببطء.

بمجرد إعداد الشبكة بنجاح، یمكنك إضافة سماعات أخرى إلى الشبكة ببساطة من خلال تشغیلھا. سیتم إقرانھا تلقائیاً.

ملاحظة ھامة: الجھاز الرئیسي الذي یكون فیھ مؤشر LED الأزرق مضاءً باستمرار ھو فقط الذي یمكنھ التحكم 
بوظائف الصوت. استخدم الجھاز الرئیسي لإجراءات مثل التشغیل/الإیقاف المؤقت، أو تغییر المسار، أو تعدیل 

مستوى الصوت.

لفصل الشبكة بشكل كامل، اضغط على زر الجھاز الرئیسي مرتین.

لإزالة سماعة من الشبكة، اضغط مرتین على الزر الموجود على السماعة التي ترید إزالتھا.

أوضاع التشغیل

احتیاطات السلامة
• تأكد من مراعاة المواصفات الفنیة للشحن وألا یتم أبدًا استخدام محول طاقة یعطي إخراج فولتیة أكبر من 

الموصوف وذلك لتجنب أي تلف لا یمكن إصلاحھ في الدائرة الداخلیة (إدخال التیار المباشر: 5 فولت)
• لا تضع الجھاز بالقرب من مصادر الحرارة مثل السخانات أو المشعاعات. 

• لا تعرض الجھاز للماء واحفظھ بعیدًا عن السوائل المسببة للتآكل.
• لا تفتح الجھاز أو تحاول فك الأجزاء الداخلیة أو تعدیلھا بأي شكل من الأشكال.

مواصفات المنتج:
المادة: ألومینیوم / ABS/ سیلیكون

الوزن: 0.12 رطل / 55 جم
الأبعاد: Ø2.09 × 1.65" / Ø5.3 × 4.2 سم

طاقة السماعة: 3 واط 

®Bluetooth: 10 م
5.3 :Bluetooth® إصدار

مدى 
مدى التردد: 2.402 – 2.480 جیجاھرتز 

قدرة البطاریة: 300 ملي أمبیر  
 

LED .5 لحالة ®Bluetooth والشحن
USB-C 6. منفذ

7. میكروفون

فولتیة البطاریة: 3.7 فولت
فولتیة الإدخال: 5 فولت

وقت التشغیل: 3 س
زمن الشحن: 1 ساعة

نظام الشحن: 
USB النوع C أو لاسلكیاً

درجة حرارة التشغیل: 0°م – 35°م 
الضمان الدولي: 1 عام 

الشحن عبر لوحة شحن لاسلكي
1. ضع جھاز Tamo في وسط لوحة الشحن اللاسلكي 

(غیر مرفقة). تحقق من مؤشر LED الخاص 
بالشحن للتأكد من أن جھاز TAMO یشحن بشكل 

سلیم
2. قم بإزالة الجھاز بمجرد  شحن البطاریة بالكامل.

عملیات الأزرار

تشغیل/ إیقاف السماعة
التقاط صورة

إقران الشبكة الصوتیة

إلغاء الإقران

(A) تشغیل / إیقاف مؤقت
(B) المسار التالي

(C) تعدیل مستوى الصوت

الرد / إنھاء مكالمة

الضغط والاستمرار

الضغط القصیر

الضغط المزدوج

اللمس القصیر

اللمس المزدوج

اللمس والاستمرار

اللمس القصیر

عملیات اللمس

الضغط المزدوج على الجھاز الرئیسي

متصل / الجھاز الرئیسي

حالة الإقران

جاري الشحنجاھز للإقران

مشحون بالكامل

ضوء LED أزرق یومض ببطء

ضوء LED أزرق مضاء

ضوء LED أحمر مضاء

ضوء LED أحمر مطفأ 

حالة الشحن

LED معلومات

תכולת הקופסה  
x 1      Tamo x 1 כבל טעינה x 1    USB-C מדריך למשתמש

מבט כללי
1. רמקול

2. אזור מגע
3. מקלט טעינה אלחוטית

4. לחצן
 

USB-C טעינה באמצעות כבל
 C מסוג UBC-1. יש לחבר את כבל ה

 .Tamo המצורף אל כניסת הטעינה של
2. יש לחבר את הקצה השני של הכבל אל 
מחשב או מטען מתח 5V DC כלשהם.

טעינה מלאה אורכת כ-3 שעות.

צימוד
1. הפעל את ה- Bluetooth במכשיר הנייד שלך.

2. לחץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה של Tamo למשך 3 שניות.
3. בחר "LEXON TAMO" מרשימת הבלוטות' של המכשיר הנייד שלך.

4. התחל להשמיע מוסיקה.

רשת שמע מאוחדת
כדי ליצור רשת שמע מאוחדת, יש למלא אחר ההנחיות הבאות:

1. יש למלא את הנחיות הצימוד המתוארות לעיל.
2. לאחר מכן, יש להדליק כמה רמקולי Tamo שרוצים, וללחוץ על הכפתור פעמיים, על גבי שני מכשירי 

Tamo הראשונים שצימדת. המכשירים האחרים יתחברו אוטומטית לאותה הרשת.
 LED-שצומד ראשון (המכשיר הראשי) יישאר דלוק, ונוריות ה Tamo 3. לאחר יצירת רשת השמע, רמקול

של הרמקולים האחרים יהבהבו באיטיות.

לאחר שהרשת נוצרה בהצלחה, ניתן להוסיף רמקולים נוספים לאחר שהרשת נוצרה בהצלחה, ניתן 
להוסיף רמקולים נוספים הם יצומדו לרשת באופן אוטומטי.

הערה חשובה: רק המכשיר הראשי עם נורית ה-LED הכחולה שדולקת כל הזמן יכול לשלוט על פונקציות 
השמע. לפעולות כמו הפעלה/עצירה, החלפת פסקול, או כיוון עצמת השמע, יש להשתמש במכשיר 

הראשי. 

כדי לנתק לגמרי את הרשת, יש ללחוץ פעמיים על הכפתור של המכשיר הראשי.

כדי להוציא רמקול מהרשת, יש ללחוץ פעמיים על הכפתור שעל הרמקול שרוצים להוציא.

פעולות

אמצעי בטיחות
• יש להקפיד למלא אחר הנחיות המפרט הטכני לגבי טעינה, ולא להשתמש במתאם מתח שמספק 

(DC: 5V כניסת) מתח גבוה מהמתח המצוין כדי למנוע גרימת נזק בלתי הפיך למעגלים הפנימיים
• אין להניח את המכשיר בקרבת מקורות חום כמו תנור חימום או רדיאטור. 

• אין לחשוף את המכשיר למים ויש להרחיקו מנוזלים מאכלים.
• אין לפתוח את המכשיר או לנסות לפרק את החלקים הפנימיים שלו, או לשנות אותם בכל דרך שהיא.

מפרטי המוצר:
חומר: אלומיניום / ABS / סיליקון

משקל: 0.12 ליבראות / 55 ג'
מידות: Ø2.09 x 1.65" / Ø5.3x 4.2 ס"מ

 

®Bluetooth: 10 מ'

3W :עצמת הרמקול
5.3 :Bluetooth® גרסת

טווח 
 GHz 2.480 – 2.402 :טווח תדר

  mAh 300 :קיבולת הסוללה
 

5. נורת LED שמראה את מצב בלוטות'® ומצב טעינה
C סוג USB 6. יציאת

7. מיקרופון

3.7V :מתח סוללה
5V :מתח כניסה

זמן פעולה: 3 שעות
משך זמן הטעינה: שעה 1

מערכת טעינה: 
כבל USB מסוג C או בטעינה אלחוטית

 0°C – 35°C :טמפרטורת פעולה
אחריות בינלאומית: שנה אחת 

טעינה באמצעות לוח טעינה אלחוטי
1. יש להניח את Tamo במרכז לוח הטעינה האלחוטית 

(לא כלול). יש לבדוק את נורית ה-LED של מחוון 
טעינה כדי לוודא שהטעינה של Tamo מתבצעת 

כהלכה
2. יש להסיר את המכשיר כאשר הסוללה טעונה לגמרי.

פעולת הכפתורים
 (ON/OFF) הפעלה/כיבוי

של הרמקול
צילום תמונה

צימוד רשת השמע

ביטול צימוד

(A) לחצן הפעלה/השהיה

(B) הפסקול הבא

(C) כיוון עצמת השמע

מענה / סיום שיחה

לחיצה ארוכה

לחיצה קצרה

לחיצה כפולה

נגיעה קצרה

נגיעה כפולה

נגיעה ארוכה

נגיעה קצרה

פעולות המגע

לחץ פעמיים על המכשיר הראשי

מחובר / מכשיר ראשי

מצב צימוד

טעינהמוכן לצימוד

טעון לגמרי

נורית LED כחולה מהבהבת לאט

נורת ה-LED הכחולה דולקת

נורת ה-LED האדומה דולקת

נורת ה-LED האדומה כבויה 

מצב טעינה

LED מידע לגבי

EUROPEAN UNION
CE DIRECTIVE
This device in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
All essential radio test suites have been carried out. This restriction will be applied to all Member States of 
European Union.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in portable 
exposure conditions without restriction.

Declaration of Conformity
Hereby, LEXON declares that the product type LA131 is in compliance with Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
 https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-tamo.pdf

UK CONFORMITY ASSESSMENT 
The device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017:1206 (as amended).

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be used in portable 
exposure conditions without restriction.

Declaration of Conformity:
Hereby, LEXON declares that the product LA131 is in compliance with the following Regulations: Radio 
Equipment Regulations 2017, Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 and The Restriction of the Use of 
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electrical Equipment 2012. The Full test of the UK declaration of 
conformity is available at the following internet address: https://www.lexon-design.com/assets/certifications-uk-
ca-tamo.pdf

WPT:
RX Frequency Range: 110-148 KHz
 
Bluetooth:
Transmitter power: 4.59dBm(for EU/UK only)
TX/RX Frequency Range: 2402-2480MHz

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION 
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the following applies: 
electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic waste. Consumers are obliged by law to 
return electrical and electronic device at the end of their service lives to the public collecting points set up for this 
purpose or point of sale. Details to this are defined by the national law of the respective country. This symbol on 
the product, the instruction manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By 
recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices, you are making an important contribution to 
protecting our environment. 

USA - FCC STATEMENT 
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Notice:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void your 
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
RF exposure statements
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction. 

CANADIAN COMPLIANCE STATEMENT 
This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions:
1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device. 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device. 
RF exposure statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction.
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable de l'appareil.
Déclaration d'exposition RF:
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut être utilisé 
dans des conditions d'exposition portable sans restriction.


